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14620/18 
COR 1 
 
LIMITE 
 
JUR 558 ENFOCUSTOM 258 
FREMP 210 AGRI 580 
JAI 1184 ETS 43 
TELECOM 431 SERVICES 72 
COMPET 810 TRANS 569 
RC 36 FISC 502 
CONSOM 335 SAN 424 
DAPIX 359 ENV 809 
DATAPROTECT 256 GAF 58 
DROIPEN 186 ATO 89 
FIN 909 CYBER 298 
EMPL 547 COPEN 409 
MI 886 POLGEN 229 
PI 165 INF 223 
SOC 730 ANIMAUX 26 
CODEC 2095 

 

 

  

  

 

STANOVISKO PRÁVNEHO SERVISU1 

Od: Právny servis 

Komu: Pracovná skupina pre základné práva, občianske práva a voľný pohyb 
osôb (FREMP) 

Predmet: Návrh Komisie na smernicu Európskeho parlamentu a Rady o ochrane 
osôb nahlasujúcich porušenia práva Únie (návrh o „oznamovateľoch“) 

– právny základ 
  

                                                 
1 Tento dokument obsahuje právne poradenstvo, ktoré je chránené podľa článku 4 ods. 2 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 z 30. mája 2001 o prístupe 

verejnosti k dokumentom Európskeho parlamentu, Rady a Komisie a ktoré Rada Európskej 

únie nezverejnila. V prípade neoprávneného uverejnenia si Rada vyhradzuje možnosť 

použiť všetky dostupné právne prostriedky. 
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V dokumente ST 14620/18 INIT: 

– V bode 12 na strane 6 má prvá veta znieť takto: 

 „Na rozdiel od písmen a), b) a c) sa v normatívnej časti návrhu neuvádzajú žiadne odkazy 

na sekundárne právne predpisy, ktoré by sa týkali oblasti politiky opísanej v článku 1 ods. 1 

písm. d).“ 

– V bode 27 na strane 12 má tretí riadok znieť takto: 

 „... v dôsledku čoho bude predmety úpravy zodpovedajúce týmto právnym základom 

potrebné prijať...“ 

– V poznámke pod čiarou č. 27 na strane 13 má prvá veta znieť takto: 

„Vec C-491/01, The Queen/Secretary of State for Health, ex parte British American Tobacco, 

EU:C:2002:741, body 60 – 61.“ 
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– Poznámka pod čiarou č. 36 na strane 16 má znieť takto: 

„Pozri článok 58 ods. 1, článok 91 a článok 207 ods. 5 ZFEÚ; vec C-97/78, Schumalla, 

EU:C:1978:211, bod 4; spojené veci C-248/95 a -249/95, SAM Schiffahrt a Stapf, EU:C:1997:377, 

bod 23; vec C-176/09, Luxembursko/Parlament a Rada, EU:C:2011:290, bod 34; vec C-344/04, 

IATA a ELFAA, EU:C:2006:10, bod 80; spojené veci C- 27/00 a C-122/00, Omega Air a i., 

EU:C:2002:161, bod 63; vec C-440/05, Komisia/Rada, EU:C:2007:625, bod 58; vec C338/09, 

Yellow Cab Verkehrsbetrieb, EU:C:2010:814, bod 30; spojené veci C184/02 a C-223/02, 

Španielske kráľovstvo a Fínska republika/Európsky parlament a Rada, EU:C:2004:497, body 29 

a nasl.“ 

– V bode 49 na strane 23 odsek 2 písm. c) má znieť: 

„... pokiaľ ide o pravidlá uvedené v článku 1 ods. 1 písm. d), ktoré sa týkajú dane z príjmu 

právnických osôb alebo ktoré sledujú posilnenie presadzovania opatrení proti dohodám, 

ktorých cieľom je získať daňové zvýhodnenie, samostatný akt sa bude musieť zakladať 

na mimoriadnom legislatívnom postupe stanovenom v článku 115 ZFEÚ.“ 

 

 


